Coraaulenne 0 COTpyAHHYECTBE H
COBMECTHOM aesiTeibHOCTH No 10

r.Ilepecnapnb-3anecckui 25 anpens 2012 r.
Komnauus bpaysenbT, B inue Jlupekropa Muxamnna
LLIMHTTA, JCHCTBYIOWETO HA OCHOBAHHK Y CTABa, C OJHOM
cTopoHbl, H HaunoHanbHeiit Coro3 npousBoauTeneit
NHBOBAPEHHOrO SYMEHs M cosiona, B inue I eHepanbHOro
. aupekTtopa Pybuosa Anekces Baaaumuposuua,
JIeUCTBYIOLLErO HA OCHOBAHUM Y CTaBa, C APYroi CTOPOHBI,
3akmounin CornateHne 0 HUKeCaeyoLeM:

1. Ilpeamer corntamenus

1.1. B uensx coneicTBus Apyr Apyry B petieHuu
yCTaBHbIX 3a1a4 CTOPOHbI IOTOBOPHIIUCH OKa3bIBaTh
B3aHMHbIE YCITYTH, YHaCTBOBAaTh B COBMECTHBIX
NPaKTHYECKHX NpoeKkTax (MpoBeaeHHe MepOnpHATHIA,
peK/laMHas 1eATeNbHOCTb, NPUBIEUEHHE NAPTHEPOB H
CMOHCOPOB, MAPKETHHTOBOE COMPOBOXKIEHHE) U IPYTHX
BH/1aX COBMECTHOM 1eSATe/IbHOCTH, HE MPOTHBOPEYALLIHX
3akoHonatenLcTBY Poccuitickoi Mdeaepaumu, Ha
B3aMMOBBITOJIHBIX YCITOBHSIX.

1.2. CTOpPOHbI OCYLECTBIIAIOT COBMECTHYIO
MApKETHHIOBYIO IEATE/ILHOCTh B C()epe Pa3BUTHS U
NPOABHKEHHUS MPOEKTOB, A TAKXKE M0 BHEJAPEHHIO HOBBIX
NPOEKTOB.

1.3. CTOpOHbI pa3mMellaloT Ha CBOUX CaHTaX JIOrOTHN
OpraHW3auMHU-NapTHEpa ¢ aKTHBHOM CCBIIKOH Ha
JIEUCTBYIOUIHE CAWTBI CBOMX OPraHM3aLMi CO CTaTyCOM
«[TapTHep».

1.4. CTopoHbl 6epyT Ha ce0s MOUCK NMapTHEPOB,
CMOHCOPOB, YHACTHHKOB M MOCETHTE/IEH B COBMECTHbBIX
npoexkTax (1Mo BO3IMOMXHOCTH).

1.5. CTOpOHbI MOTYT I€/IerHpOBaTh JAPYr APYry MnpaBo
NpeACTaBIATHL CBOH HHTEPEChI BO BCEX YKA3aHHbBIX BblllE
BHUAAX OfEpaLri CO CTOPOHHUMH IOPHAHYECKHMH H
(hHU3HUECKHMHU THLAMMH.

1.6. CTOpOHbI MOT'YT OKa3bIBaTh APYr APYry BCe BH/bl
(PUHAHCOBOM, TEXHHUECKOH H OPraHW3aTOPCKOM MOMOLLH
Ha B3aMMOCOTJIACHBIX YCIIOBHSX.

1.7. CTOpOHbI NPOU3BOAAT NPHOPHTETHBIH B3aHMOOOMEH
KOMMEPUECKOH, TEXHHYECKOH H MHOM HHpOPMaLMEH, eciin
3TO HE NPOTHBOPEUYHNT paHEE NPUHATBHIM 00s3aTeIbCTBaM.,
1.8. CTOpPOHbI MOI'YT OpraHM30BbIBaTb COBMECTHbIE
MepONpPHATHSA, NPOEKTbI, IEHCTBYIOLLIHE B COOTBETCTBHH C
CYLECTBYIOLMM 3aKoHoaaTebcTBOM Poccuiickoit
denepaumu.

1.9. CTOpOHbI UMEIOT NPABO OTKA3bIBATLCA OT
NpeANIoKeHHiH, eC/IH npeanaraemble CAEIKH
IKOHOMHUECKH HEBLITOJIHbI, HIIH €CNTH CTOPOHA HE HMeeT
BO3MOXKHOCTH BbIMOIHHTE JaHHOE MOPYUeHHe
HaIexKaHuM oOpa3oMm.

1.10. M3narenscTBo Xanc Kapn B kauecTse
HH(OPMALLMOHHOTO NapTHEPA HMEET 1PaBo: Ha
Geccpounoe, GecniatHoe, YieHCTBO B HauMoHanbHOM
COI03 NPOH3BOAMTENEH MHBOBAPEHHOIO AUMEHS M COJIOJA.

Agreement for Cooperation and
Joint Activities No. 10

Pereslavl-Zalessky April 25, 2012
Brauwelt in the person of Managing director Michael
Schmitt, acting on the basis of the Charter of the company,
on the one hand, and Barley and Malt Union in the person
of General Director Rubtsov A.V., acting on the basis of
the Charter, on the other hand, have concluded the present
Agreement on the following:

1. Subject of the Agreement

1.1. In order to help each other in fulfillment of the
Charter tasks the Parties have agreed to provide reciprocal
services, to take part in joint practical projects (running
events, promotional activities, partners and sponsors
recruitment, and marketing support) and other types of
joint activities not contradicting the legislation of the
Russian Federation, on mutually beneficial terms.

1.2. The Parties undertake joint marketing activities in the
field of development and promotion of projects, as well as
introduction of new ones.

1.3. The Parties place the logo of the partner organization
with an active link to their existing websites with the status
“Partner” on their websites.

1.4. The Parties undertake the recruitment of partners,
sponsors, participants and visitors of co-projects (if
possible).

1.5. The Parties may delegate the power to represent their
interests in all described above types of activities with
third parties, entities and persons.

1.6. The Parties may provide each other with all kinds of
financial, technical and organizational assistance on
mutually agreed terms.

1.7. The Parties make a priority interchange of
commercial, technical and other information, if it does not
contradict previous commitments.

1.8. The Parties may organize joint events, projects, acting
in accordance with existing legislation of the Russian
Federation.

1.9. The Parties have the right to refuse propositions if a
proposed transaction is economically disadvantageous, or
if a party has no opportunity to fulfill this request properly.

1.10. As cooperation partner Fachverlag Hans Carl is
entitled to unlimited free membership in the Barley and
Malt Union.
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2. OTBeTCTBEHHOCTb CTOPOH

2.1. CTopoHbI 00A3yIOTCS He pa3riialuaTh
KOH(HICHIHANbHbIC CBECHHS KOMMEPUECKOTO MOPAAKA,
KOTOPbBIC CTAIH H3BECTHbI B MPOLIECCE COBMECTHOM
JEATENIbHOCTH.

2.2. CTOpOHbI OKa3bIBAIOT APYT APYrYy NOMOLLb B 3alLIUTE
OT HeI0OPOCOBECTHOH KOHKYPEHLIMH CO CTOPOHBI TPETHHX
JHLL

2.3. CTOpOHbBI 00A3YIOTCA peKIaMHPOBATh AEATEILHOCTD
Apyr apyra, u obecrieuuBats B popMe u oobemax,
COrlaCOBaHHbIX APYI C APYroMm.

2.4. CtopoHbl 00s13y10TCS NepelaBaTh APYr APYry Bce
MartepHasbl, HeOOXOAUMBIE U1 OCYLUECTB/ICHHS
BbilICYKA3AHHO AeATENbHOCTH.

3. lMopsanok pacueroB

3.1. Bce B3aumopacuetsl Mexay CTopoHamu
OCYLIECTBJAIOTCA 32 KOHKPETHO BbIMONHAEMble paboThl H
B3aUMHbIE YCJYTH Ha B3AMMOBBITOAHBIX YCIOBHSX.

4. Mopc-maxopHbie 00513aTeILCTBA

4.1. B cnyvyae BO3HHMKHOBEHHs 00CTOATENbCTB
HENPEO/IONMMON CHJIbl, @ UMEHHO! NOXKAPa, CTUXHIHBIX
6encTBUii, BOGHHBIX onepauHii 1o6oro xapakrepa,
610Kkaabl, 3anpeLieHHi IKCnopTa UK UMNOPTa HITH
ApYrux, He 3aBUcSIMX OT CTOPOH 0OCTOATENBLCTB, CPOK
MCIOJIHEHUS 0043aTeNIbCTB CBUIAETCS COpa3MepHO
BPEMEHH, B TEUEHHE KOTOPOro OyayT neiCTBOBAaTh TaKHE
obcTosTenbCTRaA.

4.2. CtopoHa, st KOTOpO#l co3aaiach HEBO3MOKHOCTD
UCnosiHeHHus 00s3aTenbeTB Mo HacTosueMy CornaueHuio,
JIOJI’KHA O HAaCTYIUIEHHH W MpeKpalieHUH 06CTOATENbCTB,
MPENATCTBYIOWHX MCMOJIHEHHIO 0053aTeNbCTB, H3BELLATD
apyryio CTOPOHY B CPOK He fO3/iHee ABYX HeAelib.

4.3. HaanexauiMM 10Ka3aTe/IbCTBOM HAJIMUUS YKa3aHHBIX
BbllIe 0OCTOATENLCTB OYAYT CIYKHTh JOKYMEHTbI
COOTBETCTBYHOLLIHX OpraHU3aLMi. =

5. IlpouHe ycioBus

S.1. CTOpOHBI NPUMYT BCE MEpbl K Pa3peLICHHIO BCEX
CMOPOB M Pa3HOrIacki, MOryLIMX BO3ZHMKHYTb B NpoLiecce
COBMECTHOM 1€ATebHOCTH Ha OCHOBAHHH HACTOALLErO
CornameHus 1pyKECTBEHHbIM NYTEM.

5.2. B cayuae, ecin CTOPOHbBI HE AOTOBOPATCS, BCE CHOPbI
M Pa3HOracHa pellaloTCs B COOTBETCTBHH C
NEHCTBYIOLMM 3aKOHOAATEIbcTBOM PoccHitckoi
®enepaunu u Penepanvhoii PecnyGamnku [Nepmanuu
(nocyanoctb Hiopubepr).

6. Cpok neiicTBHS cOrNIalieHUs

6.1. Hacrosiiuee CornaieHue BCTynaeT B CHIly C 1aThbl €ro
noanucanus o6eumu CTOPOHAMH M IEHCTBHTEILHO B

2. Liability of the Parties

2.1. The Parties should undertake not to disclose
confidential commercial information that became known
during joint activity.

2.2. The Parties should assist each other in protection
against third party unfair competition.

2.3. The Parties should advertize each other’s activities
and provide them in agreed forms and volumes.

2.4. The Parties should provide each other with the data
necessary for the implementation of above mentioned
activities.

3. Terms of payment

3.1. All inter Parties payments are made for the particular
work performed and mutual services on mutually
beneficial terms.

4. Force Majeure

4.1. In case of force majeure: fires, disasters, military
operations of any character, blockade, export or import
prohibitions or other circumstances beyond the Parties'
control, the time of execution of the present Agreement
may be adequately prolonged for the period of such
circumstances.

4.2. The Party, which is unable to fulfill its liabilities
under the present Agreement, should inform the other
Party about the commencement and termination of the
circumstances preventing the fulfillment of the liabilities
in time not later than two weeks.

4.3. Documents of relevant organizations will serve as a
sufficient proof of such circumstances.

5. Other terms

5.1. The Parties should undertake all measures to resolve
amicably all disputes and disagreements which may arise
in the process of joint activities under the present
Agreement.

5.2. If the parties fail to agree, all disputes and
disagreements are resolved in accordance with the current
legislation of the Russian Federation and of the Federal
Republic of Germany (jurisdiction Nuremberg).

6. Period of validity

6.1. The Contract shall come into force from the
moment of its signing by both Parties and shall be
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TEYEHHH HEOTPaHHUYEHHOr 0 NepHoaa.
6.2. Cornaenne MOeT ObITh PaCTOPrHyTO C
MUCbLMEHHOTO yBEOMJIEHHUS U NpeKpallaeT CBoe AeHCTBHE
N0 UCTEYEHWH NBYX MECALEB CO JIHA HANpaBJeHUs ApYroit
CropoHe yBenomaeHus o npekpaierun Cornawenus. B
TAKOM Cllyyae ycnoBus pactopxeHus CornaweHus
onpeaensoTcs Mo B3auMHOMY corjlacHio CTOPOH.

7. O6ume noJioKeHHs

7.1. Cnopuble Bonpockl no CornaumeHuio pa3peiarTcs
CTOPOHAMM MYTEM NMEPeroBOpoOB, a NMPH He A0CTHHKEHHH
COrnameHts — B YCTaHOBJIEHHOM 3aKOHOM MOPsIKe.

7.2. U3MeHeHns v 10NONHEHUA K HACTOALLEMY
CornaweHuto OyayT UMETb CHITY JIMLLb B Cllyyae, eciiu
OHH COCTaBJIEHbI B MHCHLMEHHOM BH/I€, HALIEXKALLHM
o0pa3zom 0hOopMIEHbI H MOAMHCAHBI YTTOTHOMOUEHHBIMH
Ha TO MpeACTaBUTENsIMH 0OEUX CTOPOH.

7.3. Hactosiee CornatieHHe COCTaBIEHO HA PYCCKOM H
AHIIMHCKOM A3bIKaX B IBYX 3K3eMIUIsipax, MMEOLUMX
O/IMHAKOBYIO IOPHAHYECKYIO CHITY, [0 OAHOMY /IS
Ka)<710M M3 CTOpOH. B ciiyyae BO3HMKHOBEHHS
NPOTUBOPEYHIt MPHOPUTET UMEET TEKCT Ha aHTTHIHCKOM
A3bIKE.

7.4. IlpocraBneHHas Ha norosope gakcumuibHas popma
MOAMMUCH CTOPOH HMEET FOPHIHYECKYIO CHITY.

8. PeKBH3HTBI M MOANUCH CTOPOH

HauuoHanbHbIi COIO3 NPOU3BOAMUTENEH MHBOBAPEHHOIO
AYMEHS M CoJio1a

Anpec:

152020, Spocnasckas 06, r. [NepecnaBnb-3anecckuid, yi.
Tpynosas, nom 1

HUHH 7608015236

p/C‘lCT Ne 407(

6ep63m< Poccuun-

ge NR 7443,
W

Jupekrop: it

PCFHCTpaLlMOHHblM cyn: HRB 17388

HH nnarenbuwmka USt-1d.-Nr.: DE211630158
Anpec: Andernacher Str. 33a

90411 Niirnberg/T'epmanus

(}' f'-/L Al /UImutT M./

1

1'¥ y A Y
."-H il n*'h\n. ,n?l.
Gmhii
Andernacher Strale 334
Q040 Nitrnberg

in effect for an unlimited period.

6.2. Agreement may be terminated by a written
notification and shall terminate after two months
beginning from the notice day. In this case, the conditions
of the Agreement termination are determined by a mutual
consent of the Parties.

7. General provisions

7.1. Disputes on the Agreement are settled by negotiations,
but if no agreement is reached - in accordance with the
procedure established by law.

7.2. Changes and additions to the present Agreement will
be effective only if they are made in the written form,
properly drawn and signed by authorized representatives
of both parties.

3. The present Agreement is entered in Russian and in
English in two copies (one for each side), equal in force.
In case of different interpretations of the articles of the
present Agreement, the initial shall be considered the
English version.

7.4. Facsimile signature of the parties on the contract has
the juridical force.

8. Bank details and signatures of the Parties

Barley and Malt Union

Address:
ul. Trudovaya I, Pereslavl-Zalessky, 152020 Yaroslavl
region

ITIN 7608015236

p / account # 40703978877181000005

in the Bank: S

bank of Russia, Pereslavl branch 7443,

Reglstratlon ouf

ITIN: DE21 l630|58

Address: Andernacher Str. 33a
90411 Niirnberg/Germany

X l} . f/L-/{a— /Michael Schmitt/
FACHVERLAG HANS CA
Gmhil

Andernacher Strae 33a
Y0411 Nilrnberg




